PCR Lesson 27 Study Guide II

Objectvies

Review 

Learn the text of Lesson 27

Step 1 Review

1. Review the new words http://www.csulb.edu/~txie/pcr/guide/27drinkfoodfruit.ppt
2. How to say the following phrases in Chinese?

to drink

alcohol

liquor

wine

orange juice

to eat

Chinese cuisine

Shanghai cuisine

Guangdong cuisine

dim sum

to taste

to taste Chinese Maotai (liquor)

to use

to use chopsticks

2. Answer the following questions orally:

你有沒有吃過中國菜﹖

你有沒有喝過中國的白酒﹖

你喜歡不喜歡吃中國菜﹖

你喜歡吃什麼﹖

你最喜歡吃什麼﹖

你會不會喝酒﹖

你會不會用筷子﹖

你筷子用得好不好﹖

你筷子用得怎麼樣﹖

要不要嘗嘗茅台酒﹖

要不要試試?

這個菜好吃不好吃﹖

這個菜怎麼樣﹖

這個菜味道怎麼樣﹖
Step 2 Listen and speak ( the recording is at the class web page, text recording part)

布朗先生﹑布朗太太﹑古波﹑帕蘭卡和丁雲今天去中國大使館參加招待會。他們都很高興。電影還沒有開始。他們在吃飯。布朗先生想嘗嘗中國的茅台酒。布朗太太不會喝酒﹐她喝橘子水。王先生說﹕“為布朗先生和布朗太太的健康乾杯﹗”布朗先生說﹕“為我們的友誼乾杯﹗”丁雲沒有喝茅台酒﹐她喝了一杯中國葡萄酒。他們吃了中國菜。布朗太太說中國菜她吃了﹐非常好。古波說他筷子還用得不好﹐他想再試一試。王先生給布朗先生和布朗太太古波和帕蘭卡介紹大使館的文化參贊李先生。李先生很高興又認識了兩位年輕的朋友。古波和帕蘭卡是中文系的學生﹐他們今年九月就要去中國學習。他們到樓上去看電影了。

New words

	大使館  
	dàshǐguǎn
	embassy

	參加    
	cānjiā
	attend

	招待會  
	zhāodàihuì
	a reception

	菜      
	cài
	food, dish, cuisine

	為...的友誼乾杯 
	wèi… de yǒuyì gānbēi
	to friendship

	為...的健康乾杯 
	wèi… de jiànkāng gānbēi
	to good health

	文化    
	wénhuà
	culture

	參贊    
	cānzàn
	counsellor

	介紹    
	jièshào
	to introduce

	年輕的朋友 
	niánqīng de péngyou
	young friends

	就要
	jiù yào
	very

	樓上    
	lóushàng
	upstairs


Step 3 Answer the following questions:

誰參加了招待會?

電影開始了沒有?

布朗太太會不會喝酒?她喝什麼?

帕蘭卡喝了茅台酒沒有?她喝了什麼酒?

布朗太太說中國菜好吃不好吃?

古波會不會用筷子?用得好不好?

王先生給布朗先生布朗太太介紹誰?

古波和帕蘭卡什麼時候要去中國學習?

他們在哪兒看電影?

Step 4 Learn the usage of the words and phrases:

開始 kāishǐ + V   開始工作﹐開始學習﹐開始研究﹐開始了解…

         N + kāishǐ   電影開始了﹐中文課開始了…

健康 jiànkāng    身體健康﹐不太健康﹐非常健康﹐祝你健康…

為…乾杯wèi… gān bēi為我們的友誼乾杯﹐為你的健康乾杯

Step 5 Learn some grammar 

1. In this passage you have heard 了 many times. There are two uses of 了 in Chinese:

1. To indicate the completion of an action

Examples:

她喝了一杯中國葡萄酒。

他們吃了中國菜。

李先生很高興又認識了兩位年輕的朋友

2. To indicate the change of status. 

Examples:

布朗太太說中國菜她吃了

他們到樓上去看電影了。

我會說中文了

我不吸煙了

我有車了

書貴了

下雨了

上課了

Now try to fill in blanks with the most appropriate words.    

        現在八點鐘﹐電影還 _________ 開始。

        你看﹐下雨 ___。

        我昨天在書店 ________ 兩本書。

        那個問題﹐你跟老師 ________ 沒有﹖

        昨天的練習﹐我還 _________ 作。

        同學們都來了嗎﹖都來了﹐只有小王 ___________。

        今天的語法你 _________ 嗎﹖         

Step 6 Learn the difference of 再 and 又

再 is used for the future events

Examples:

他筷子用得還不好﹐想再試試。


He doesn’t use chopsticks well and wants to try again.

他今天不在。你明天再來吧。
He is not in today. Please come again tomorrow.

又 is used for the past events

Examples:

他又來了。

He came again.

我有一本中文詞典﹐可是我昨天又買了一本。
I have a Chinese dictionary, but I bought another one yesterday.

Now try to fill the blanks with 再 or 又

        我昨天吃了中國菜﹐喝了茅台酒。我以後 _____ 想吃。

        茅台酒很好喝﹐我昨天 ____ 喝了一杯。

        這個電影很好。我明天想 ____ 看一次。

        這個電影很好。我昨天 ____看了一次。

        這本書很有意思。我想以後 ____ 看一遍。

        這本書很有意思。我上個星期 ____ 看了一遍

Do Ex. 6  on page 323 (orally)

Step 6 Do Homework 2
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